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0  89-08  Familia Sánchez
1  89-03  Familia Portillo
2 89-10  Familia Sánchez
3 89-13  Familia Fontalba
4 89-18  Familia Villalobos
5 89-23  Familia  Rincón Hernández
6 89-30  Familia Atencio Labin
          Familia Fernández
7 89-23  Familia Hernández Villalobos
8 89-26  Familia Olmos
9 89-33  Familia Barrera Reyes

10 89-36  Familia Leal
11 89-47  Garaje
12 89-52  Familia Quintero
13 89-69  Familia Torres
14 89-54  Familia Ferrer Miquelena
15 89-77  Familia López 
16 89-74  Familia Velázco
17 89-85  Familia Gil
18 89-76  Familia Nava Bosio
19 89-101  Familia Urdaneta Servigna 
20 89-88  Familia Hernández

21 89-111  Familia González 
22 89-98  Familia Paz Anali
23 89B-20  Familia Huerta
24 89D-06  Familia Rodríguez/Acurero
25 89B-13  Familia Torres Barrio 
26 89B-08  Familia Acurero
27 89B-07  Familia Lugo 
28 89B-20  Familia Morales Ojeda
29 89B-25  Familia Bazo 
30 89B-34  Familia Romero Faria
31 89B-34  Familia Romero Faria

32 89B-42  Familia Fuenmayor
33 Calle 89 de Santa Lucía
34 89B-62  Familia Pérez
35 Ave. 2D Santa Lucía
36 89B-68  Familia Santilli Mendoza
37 Plaza Boulevard / Gazebo
38  Iglesia Santa Lucía
39  Hato el Nilo Casa de la Gaita
40 Pared de Proyección Calle del Arte 
41 2A-39 Familia Nava-Castillo
42 A pleno sol / Mercado Wayú 

         Freundeskreis Velada Santa Lucia e.V. patrocina a los artistas 
alemanes. 
Se agradece la colaboración en la organización de la Velada a Luis 
Gómez, Pedro Manzano, Edicta Pineda, Adita Rafali y Kike Urdaneta. 
Se agradece:
a las familias Belloso, Boscán, D‘Empaire, Gómez, González, Rincón, 
Urdaneta por darle casa a los artistas participantes y a las familias de 
la calle del arte y por ser maravillosos anfitriones
el apoyo de la Facultad Experimental de Artes Plásticas de la 
Universidad del Zulia (FEDA) 
el apoyo de la Secretaría de Cultura de la Gobernación del Estado 
Zulia y de la Alcaldia del Estado Zulia. 
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89-47 (Casa 11) Garaje 89-52 (Casa 12) Familia Quintero  89-65 (Casa 13 escalera) Familia Torres 89-54 (Casa 14) Familia Ferrer Miquelena

89-77 (Casa 15) Familia López 89-74 (Casa 16) Familia Velázco 89-85 (Casa 17) Familia Gill 89-76 (Casa 18) Familia Nava Bosio

89-111 (Casa 19) Familia Urdaneta Servigna 89-88 (Casa 20) Familia Hernández 89-101 (Casa 21) Familia González 89-98 (Casa 22) Familia Paz Anali

89-08 (Casa 0) Familia Sánchez 89-03 (Casa 1) Familia Portillo 89-10 (Casa 2) Familia Sánchez  89-13 (Casa 3) Familia Fontalba

89-18 (Casa 4) Familia Villalobos 89-19 (Casa 5) Familia Rincón Hernández 89-30 (Casa 6) Familia Atencio Labin/ 89-23 (Casa 7) Familia Hernández 
                         Fernández                         Villalobos 
    

89-26 (Casa 8) Familia Olmos 89-33 (Casa 9) Familia Barrera Reyes Ave.2D (Solar 42) Familia Barrera Reyes  89-36 (Casa 10) Familia Leal

89B-13 (Casa 23) Familia Huerta 89D-06 (Casa 24) Familia Acurero/Rodriguez 89C-13 (Casa 25) Familia Torres Barrio 89B-08 (Casa 26) Familia Acurero

89B-07 (Casa 27) Familia Lugo 89B-20 (Casa 28) Familia Morales Ojeda 89B-25 (Casa 29) Familia Bazo 89B-34 (Casa 30) Familia Romero Faria

89B-34 (Jardin 31) Familia Romero Faria 89B-42 (Casa 32) Familia Fuenmayor Calle 89 de Santa Lucía (33) 89B-62 (Casa 34) Familia Pérez

Ave.2D Santa Lucía (35) 89B-68 (Casa 36) Familia Santilli Mendoza 2A-39 (Casa 41) Familia Nava-Castillo

(Plaza 37) Gazebo Plaza (Casa 39) Hata El Nilo Casa de la Gaita  Iglesia de Santa Lucía (Casa 38)

w
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(Plaza 37) Boulevard Santa Lucía Pared de Proyección Calle de Arte (40)
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Los hombres son como los astros, unos dan luz de sí y otros brillan con la 

que reciben.       José Martí

Debo aclarar que las siguientes percepciones sobre la Velada de Santa 
Lucía son las de una artista que nunca ha asistido personalmente a este 
evento. Advierto que aunque mi entusiasmo por la misma parezca el de 
una experimentada participante, es hasta este año 2010, que tengo el 
placer de apoyar a Clemencia detrás de bastidores y ser parte de la Velada. 
Mis apreciaciones se han conformado a través del entusiasmo de artistas 
y galeristas que han participado, de los catálogos de ediciones anteriores 
y de lo que su creadora y motor -no promotora, motor-, Clemencia Labin 
me ha compartido.
Los que tenemos la dicha de conocer a Clemencia sabemos que la Velada 
es un refl ejo vivo de sí misma: espontánea, fresca, comprometida, 
sincera, alegre y sobretodo abierta.
Creo que todos coincidimos en que la Velada es un fenómeno cultural 
cuyas dimensiones desconocemos pero defi nitivamente sentimos. Este 
evento elude cualquier defi nición convencional e intelectualizada; apenas 
escuchas hablar de ella sientes la calidez y el cariño que transmite, 
inmediatamente se fi ltra en las emociones, te involucra. El secreto tal vez 
se encuentre en sus ingredientes: gente, creatividad, disposición, 
alegría…
La Velada se nos presenta más que como un proyecto comunitario de 
arte como una invitación no sólo para ser vista, pero especialmente para 
ser vivida.
Durante una semana artistas y curadores se encuentran con el reto de 
montar sus obras en un híper contexto: la vida misma.
Un barrio con sus pobladores, una casa con sus habitantes, un espacio 
con todos aquellos detalles que conforman esa noción abstracta de hogar 
es el contexto para las obras. Lo contemporáneo se enriquece con la 
vida, el estar en una casa, en un organismo vivo, buscando establecer 
diálogos, vínculos y rupturas. 
Dentro de esta esfera lo que se vuelve determinante es nuestra capaci-
dad de apertura…. Ellos te abren su casa y tú, simplemente estas ahí, en 
su mundo.
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Las casas abren sus puertas no sólo al arte sino también a los artistas; 
los artistas extranjeros conviven con una familia, se comparte en la 
mesa, se hacen presentes las sonrisas y las miradas curiosas. 
Algunos se preguntan, ¿Para qué hacerse tanto trabajo?, ¿Por qué hacer 
algo para otros? Ese tipo de planteamiento tan arraigado en un falso 
sentido de individualismo no tiene cabida en el corazón de la Velada. 
Mientras trabajamos para que “todo salga bien”, recordamos que uno de 
los placeres más simples es el compartir y como consecuencia, cono-
cernos, sorprendernos y vernos refl ejados en el otro. En este intercam-
bio que se escabulle a la documentación reside la magia de Santa Lucía.
Fuera de Maracaibo, la Velada de Santa Lucía es de especial importancia 
para el arte venezolano. A falta de instancias más estables, el carácter 
heterogéneo de la Velada se ha convertido en la mejor (sino la única) 
plataforma anual de las artes visuales de Venezuela, donde convergen 
artistas venezolanos jóvenes y consagrados con artistas de otras 
nacionalidades - en especial de Alemania- y el diverso y numeroso 
público, que lleno de curiosidad y alegría convierten a la Velada en lo 
que es. 
Acá encontraremos lenguajes contemporáneos como instalaciones, 
video, performance, dibujo, instalaciones sonoras, etc. 

Durante la Velada todos los miembros se ven más o menos envueltos 
como anfi triones y espectadores pero no exclusivamente. Este evento se 
ha convertido en un verdadero canal de expresión que va mucho más 
allá del arte contemporáneo. La Velada se nos escapa de las manos y 
toma vida propia, se convierte en la expresión de un pueblo: las perso-
nas ponen sus puestos de comida, los muchachos del colegio pueden 
sonar sus tambores, el artista callejero entretiene al público, por allá 
más música, un performance, una procesión con devotos…
Todos quieren participar, todos salen a la calle, todos tienen algo que 
compartir… y todos brillan.

Lucía Madriz
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Men are like stars, some give off light while others shine with the light they 

receive.         José Martí

I should start by saying that the following comments about the Velada 
de Santa Lucía are made by an artist who has never personally attended 
this event. Even though my enthusiasm might seem like that of a veteran 
participant, it is not until this current year 2010, that I have the plea-
sure of helping Clemencia behind the scenes and becoming part of the 
Velada. 
My assessment comes from the enthusiasm of artists and gallery ow-
ners who have taken part, from the catalogues of previous editions, and 
from what its creator and driving force- not promoter but driving force- 
Clemencia Labin has told me. .
Those of us who are lucky enough to know Clemencia are aware that the 
Velada is a living refl ection of herself: spontaneous, fresh, committed, 
sincere, lively and above all open. 
I think we all agree that the Velada is a cultural phenomenon, the scope 
of which is impossible to measure, but which is very deeply felt. This 
event escapes all conventional or intellectual defi nition; the mere men-
tion of it provokes the warmth and the affection it conveys, it instantly 
touches your inner-most feelings and envelops you. Perhaps the secret 
lies in its ingredients: people, creativity, willingness to take part, joy…
The Velada is presented not so much as a community art project, but 
more as an invitation to take part in a live experience.
For the space of an entire week, artists and curators meet the challenge 
of setting up their work within a very wide context: life itself.
A neighbourhood with its residents, a house with its inhabitants, a space 
which includes all those details that make up ones vague idea of a home; 
that is the context within which these works are exhibited. The contem-
porary world is enriched by life, by coexisting within a home atmosphere, 
within a living organism, looking to set up dialogues, ties and also to 
break away from preconceived ideas.
The most important element of all within this area, is our capacity for 
openness…They open their house to you and you are simply there, as 
part of their world.
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The houses open their doors not only to the art but also to the artists 
themselves; the foreign artists live with the families, eating at their table, 
exchanging smiles and glances of curious wonder.
Some may ask, why go to all that trouble? Why do something for others? 
But that type of question, so deeply rooted in a false sense of individua-
lism, has no place in the heart of the Velada. As we strive for “everything 
to come out fi ne”, we recall that one of the simple pleasures is that of 
sharing and subsequently, getting to know each other, surprising each 
other and seeing ourselves refl ected in others. This is where the magic 
of Santa Lucía lies: in this exchange, the wonder of which eludes all 
written description. 
Outside of Maracaibo, the Velada de Santa Lucía is of special signifi cance 
to Venezuelan art.  In view of the lack of more stable examples, the 
miscellaneous nature of the Velada has become the best (if not the only) 
annual platform for the visual arts in Venezuela, where young Venezue-
lan artists come together with established artists from other countries- 
especially Germany- and the large number of spectators, who in all 
their joy and interest, make the Velada what it is. Here you will fi nd the 
contemporary language of installations, video, performance, drawing, 
sound installations, etc.

During the course of the Velada everyone involved becomes host and 
spectator at the same time. This event has become a true means of ex-
pression which goes far beyond contemporary art. The Velada grows and 
grows and takes on a life of its own, it turns into the voice of a people: 
they set up food stalls, schoolchildren feel free to play on their drums, 
the street artist can entertain his audience, further along more music 
can be heard, a performance, a religious procession…  
Everyone wants to take part, everyone goes out onto the streets, everyo-
ne has something to share… and everyone shines in their own light.

Lucía Madriz
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LA
CASA

No sólo he imaginado esos juegos; 
también he meditado  sobre la casa. 
Todas las partes de la casa están 
muchas veces, cualquier lugar es otro 
lugar. No hay un aljibe, un patio, un 
abrevadero, un pesebre; son catorce 
[son infinitos] los pesebres, abreva-
deros, patios, aljibes. La casa es del 
tamaño del mundo; mejor dicho, es 
el mundo.

Jorge Luis Borges 

Proyecto curatorial para la Velada Santa Lucía
Curaduría: Lorena González

VENEZUELA, Marzo 2009

Artistas

Oscar Abraham
Iván Candeo 

Ángel González Calmen 
Julián Higuerey 

Federico Ovalles-Ar
Ignacio Pérez y Aidana Rico
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 En su libro La poética del espacio, el 
crítico Gastón Bachelard plantea un interesante 
recorrido fenomenológico por diversas estruc-
turas de nuestra vida habitable. Comenzando 
por la casa, la mirada del crítico se desplaza por 
los rincones, las miniaturas, los cajones y los ar-
marios, para terminar con los movimientos de lo 
de dentro y lo de fuera, con el desplazamiento 
de lo íntimo y de lo redondo. En todo este reco-
rrido, la casa constituye el espacio primordial 
donde se asienta y prolifera el establecimiento 
del yo, su alma, su psiquismo, su realidad, sus 
ensoñaciones, su presente y su futuro.

 Siendo que uno de los puntos centrales 
de la Velada Santa Lucía, es justamente el uso 
de la casa como espacio de reflexión creativa 
y museográfica (conectando arquitectura, 
arte y comunidad), el presente proyecto tuvo 
como inquietud principal partir de las investi-
gaciones de Gastón Bachelard, para plantear 
una propuesta curatorial que indagara en la 
fenomenología venezolana en torno al espa-
cio de la casa…¿podríamos tal como lo hace 
Bachelard, encontrarnos con una poética tan 
sutil y de tanta ensoñación frente al espacio de 
una arquitectura en particular? ¿Qué efectos 
en los lineamientos de esta representación de 
lo habitable y qué tipo de variación simbólica 
puede tener la crisis habitacional de nuestras 
problemáticas políticas, económicas y sociales, 
sobre una configuración venezolana de la tríada 
bacheleriana la casa-el universo-el yo?

La casa es un cuerpo de imágenes que dan 
al hombre razones o ilusiones de estabilidad. 
Reimaginamos sin cesar nuestra realidad: 
distinguir todas esas imágenes sería decir el 
alma de la casa; sería desarrollar una verda-
dera psicología de la casa.

Gaston Bachelard
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Fue así como siete jóvenes artistas interesados 
en activar sus proyectos en conjunto, se unieron 
a las inquietudes de la casa.

  Oscar Abraham exploró en las posibili-
dades plásticas del ornamento y de la fachada 
desde un punto de vista crítico. Para ello repro-
dujo en una gran lámina de zinc el perfil urbano 
de algunas de las viviendas de Santa Lucía, dibu-
jando las líneas de estas arquitecturas con teipe 
negro “Cobra”. El resultado final, además de ser 
exhibido durante la Velada, fue instalado en el 
patio que nos fue asignado, solucionando con 
ello una necesidad habitacional del entorno.

 En el caso de Iván Candeo su trabajo 
giró entorno al valor económico de los bienes 
muebles que conforman la fisonomía inte-
rior de la casa, amoblando espacios vacíos con 
presupuestos correspondientes al costo de los               
elementos que forman parte de espacios habi-
tacionales y que encierran en sí mismos un valor 
social y cultural. El valor económico del mueble 
representó el carácter del objeto propiamente 
dicho. Los presupuestos fueron pedidos por 
el artista en mueblerías y ventas de electrodo-
mésticos en Maracaibo, y se instalaron sobre las 
paredes del espacio a intervenir.

 Ángel González Calmen apelando al 
tema del caos urbanístico reprodujo un modelo 
bidimensional de “rancho” que funcionó como 
elemento decorativo e iconográfico de “la casa”. 
Para ello usó chapas de madera intervenidas 
con pintura, aerosoles y elementos diversos, y 
sirviéndose de la técnica del ensamblaje insertó 
objetos, juguetes y utensilios para la cocina, 
agrupando dentro de esta reproducción gran 
parte del diario transcurrir geográfico, objetual 
y simbólico de la dura realidad de la gran mayo-
ría de nuestros grupos sociales. 
 
 Para Julián Higuerey fueron las zonas 
divisorias de la casa el eje central de su pro-
puesta. El artista tomó como fronteras o líneas 
imaginarias fundamentales “el baño y la cocina”, 
ya que ocupan un rol casi territorial en la noción 
de lo habitable dentro de las convenciones occi-

dentales. La propuesta de Julián reunió a través 
de un estudio fotográfico y un  inventario, la  
disposición de baños y cocinas en la zona, de-
termide la zona, determinando la importancia 
que tienen en la región así como su jerarquía 
espacial en la concepción del hogar. Posterior-
mente generó un modelo promedio de la cocina 
y el baño local, exhibiendo el censo de baños y 
cocinas con sus respectivos bocetos de planos, 
así como el diseño del baño y la cocina pro-     
medio recreada por el artista.

 En la propuesta de Federico Ovalles-Ar 
los cimientos, estructuras que reciben todo el 
peso de una construcción fueron el punto de 
partida, con la intención de revelar la fragilidad 
de ese espacio vacío, casi geométrico, que oscila 
entre la representación y el concepto, entre la 
utopía y lo real. De este modo, Ovalles planteó 
sobre el patio que nos fue asignado, la demar-
cación del plano de la planta de una casa nor-
mal de Santa Lucía. El dibujo fue realizado con 
Cal, integrándose como una base de las otras 
obras exhibidas, para construir junto a ellas 
una verdaderamente metáfora de la casa, con 
sus habitaciones, sala, cocina, patio y demás            
distribuciones tradicionales.

 Finalmente, Ignacio Pérez y Aidana 
Rico, participaron con el proyecto Dibujolandia: 
la casa. Propuesta a través de la cual le pidieron 
a la gente de la comunidad del Boulevard, a los 
artistas participantes y al público presente en 
el evento, que intervinieran libremente diapo-
sitivas en blanco donde dibujaran casas a su 
manera: cosas de sus casas, recuerdos de sus 
casas, imágenes interiores y exteriores de sus 
casas, casas imaginarias, casas bonitas y casas 
feas, la casa de sus sueños, la casa de sus ami-
gos… generando una secuencia visual que al 
proyectarse en el espacio, extendió la autoría 
de la obra y del proyecto a toda la comunidad. 

Lorena González
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TEMA DE LA EXPOSICIÓN:
IMPLANTACIONES EN LA HISTORIA

Curadoras: Yordanos Asghedom y Judith Walgenbach

Los cinco artistas 
elegidos para la „Velada 
2009“ (Oliver Koch-
ta - Kelleinen, Tellervo 
Kelleinen, Frank Hesse, 
Jeanette Schulz, Nana 
Petzet) desarrollan en su trabajo una nueva forma creativa de escribir histo-
ria.Semejante a la actividad del cirujano, cada artista disecciona con su trabajo  

una historia y transplanta las nuevas 
partes en organismos nuevamente 
ordenados.Con cada intervención 
vuelven a organizar la visión sobre 
los sucesos actuales. Ellos toman 
estructuras y formas de pensa-
miento ya establecidas y abren con 
ellas una nueva visión del futuro, 
del pasado y del presente. Así la 
visión sobre los hechos largamente 
sobreentendidos es deconstruida 
y nuevamente sensibilizada. Esto 

presupone y legitimiza a través del reconocimiento de que no hay condi-
ción para escribir los hechos, aunque algunos libros de historia sugieran 
la objetividad. El escribir historia contiene siempre un realce y supresión 
de las circunstancias y de los sucesos.

Artistas:
Oliver Kochta- 

Kelleinen,Tellervo 
Kelleinen, 

Frank Hesse, 
Jeanette Schulz, 

Nana Petzet
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„AS A GOOD A REALIST, I HAVE TO INVENT ALL“
                 

It seems to be simple and clear: History is the concluded past, the unchange-
able which has to be accepted with all consequences for the presence. How-
ever, modern Epistemologies with a constructivist alignment have shown that 
historical facts are also produced. This indicates already the root of >facts<, 
the Latin word >facere = to make<. So, also for History is true: „As a good a 
realist, I have to invent all.“ (Alexander Colville).              

IMPLANTACIONES EN LA HISTORIA

Therefore, the objec-
tive of the program:> 
Transplantation into 
History< is to re-
animate History or 
even to re-invent it.  
J. WALGENBACH
concretizies this 
by inserting her 
own artworks into 
historical images 
and maps. Created 
are new worlds by 
re-combining the 
Old and the New. 
In this way the past 
and the presence 
are evolving each  
other, the histo rical 
becomes more mo-
dern, the modern 
more historical. 

The chosen historical 
material are mainly 
experimental images 
from books, labo-
ratory news, books 
on science teaching, 
etc. In the view 
of Image Theory, 
the processes of 
translation bet-
ween images and 
the own produc-
tions has to be re-
searched  as well 
as the information 
changes during 
the development 
to a  >Utopian 
Historiography <.

JUDITH WALGENBACH
Hamburgo | Alemania
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Frank Hesse | Zúrich | Suiza

El artista trabaja preferentemente con medios como la fotografía, diapositivas e 
instalaciones de audio y video. La forma del trabajo nos remite a documentaciones 
científicas o instalaciones pedagógicas en museos.
El artista esta representado en la Velada 2008 con dos trabajos de video:  
„Germania“  y „Florencia - desde St. Croce hasta el instituto de arte histórico“
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Tellervo Kalleinen | Oliver Kochta-Kalleinen | Finlandia | Complaints Choirs: 

In May 2005 Tellervo Kalleinen | Oliver Kochta-Kalleinen invited people to comp-
lain as much as they want and to sing their complaints out loud together with fel-
low complainers. The project was open to everybody - no singing skills required. 
The first choir was organised in Birmingham followed by the Complaints Choirs of 
Helsinki, Hamburg, Singapur and St. Petersburg.
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En sus publicaciones 
„Teorias del pensamiento 

y Mnemotécnicas – una refle-
xión artístico-cultural“ Jeanet-
te Schulz desarrolla una forma 
propia de investigar la histo-
ria. A partir de esto aparece la 
pregunta a las características y 
estructuras cognitivas de la in-
vestigacíon cerebral. Con estos 
dibujos va a ser representada 
Jeanette Schulz en la Velada. 
Oponiendose a estrategias de 
investigacíon científica, trabaja 
en sus proyectos con predilec-
ción en un punto intermedio que 
vincula conceptos absurdos y 
tangibles. En resumidas cuentas 
esta permitido reirse. Por esta 
razón habrá en la Velada a pe-
dido de la artista una zona espe-
cial para la risa.

IMPLANTACIONES EN LA HISTORIA

Jeanette Schulz
Viena | Austria

„Teorias del pensamiento y 
Mnemotécnicas –una reflexión 

artístico-cultural“ 
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IMPLANTACIONES EN LA HISTORIA

Nana Petzet
Hamburgo | Alemania

La basura se produce en el ámbi-
to privado y se suma a un proble-
ma público . Ya en 1995 empecé a 
tomar el problema público perso-
nalmente y a transformar mi do-
micilio en una mezcla de basure-
ro, planta de reprocesamiento y 
empresa de reaprovechamiento. 
Mi resultado más consecuente 
fue en una estadía de medio año 
en Islandia. A lo largo de seis 
meses recolecté en nuestra vivi-
enda de cuatro personas, basura 
de todo tipo que fuera inolora y 
se dejara limpiar y almacenar. 
Al final de mi estancia invité 
al público de arte islandés a 
nuestra morada. Asi se pudo 
visitar en el desván la vasta 
colección de basura, las múl-
tiples reparaciones y trans-

formación de la misma en enseres domésticos, en su propio entor-
no. A través de la acumulación de materiales se produjo un amplio 
potencial, que a diferencia de un vertedero mantiene la relación con el hombre. 

Experiencia propia: vivir bajo el lema 
„juntar, guardar, investigar“ 
Presentación final de la vivienda de prueba en 
Nylendugata 15, Reykjavik, 1998
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La Más Cepibella
Edición Especial de La Más Bella 
realizada en la Velada de Santa Lucía

28



La Más Bella realizó durante la 
semana del 2 al 6 marzo de 2009 
un Taller de Edición de Revistas 
de Arte Experimentales en la 
Facultad Experimental de Artes 
de la Universidad del Zulia y en el 
estudio de Luis Gómez Rincón, en 
Maracaibo.
El resultado del Taller fue una 
edición especial de la revista La 
Más Bella realizada bajo el lema La 
Más Cepibella, una edición de 300 
ejemplares con colaboraciones de 
todos los alumnos que participaron 
en el Taller y cuyo nombre, 
tema monográfico, contenidos y 
elaboración fueron decididos en 
los intensos días de duración del 
curso.
La Más Cepibella es formalmente 
un vaso de metal en cuyo interior 
cabe exactamente un clásico vaso 
de cepillao*, y que lleva adherido en 
el exterior una tira desplegable con 
colaboraciones de los alumnos del 
Taller. 
Los 300 ejemplares de La Más 
Cepibella se distribuyeron a través 
de la reja de la ventana de la casa 
asignada a La Más Bella en la 
Velada de Santa Lucía (casa de la 
familia Barrera Reyes). A través de 
la reja la Señora Marisela (habitante 
de la casa) vende habitualmente sus 
populares cepillaos. Para regocijo 
de los visitantes de la Velada y de 
los participantes del Taller, cada 
cepillao vendido iba embutido en un 
ejemplar de La Más Cepibella.
La edición La Más Cepibella 
cuenta con los trabajos de Neydalid 
Molero, Lenin J. Villalobos, Marinela 
K. Acevedo N., Rosmary Labarca, 
Luisandra Briceño, Alejandro Colina, 
Marianela Díaz Cardozo, Blanca 
Vanessa Núñez, Pepe Murciego, Luis 
Gómez Rincón, Nirkarla Ruiz, Kenny 
Pérez, Carlos Sánchez, Leandro 
Camacho y Manuela Pineda.
El proyecto La Más Cepibella fue 
realizado gracias a la colaboración 
de la Embajada de España en 
Venezuela. 29
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Fotos: La Más Bella y Carlos Germán Rojas.
Gracias a Laura Rodríguez, Clemencia Labin, Luis Gómez Rincón, Facultad 
Experimental de Artes de la Universidad del Zulia y a Santa Lucía.
www.lamasbella.org

* Cepillao: Frío postre típico de 
Venezuela. Su nombre proviene de lo 
que implica su preparación: cepillar un 
bloque de hielo con un raspador de metal 
cuya cuchilla gira por acción manual. El 
granizado se vierte en el clásico vasito 
de plástico o cartón, y luego se le echa 
encima algún saborizante (colita, parchita, 
limón, tamarindo…). Para coronarlo se 
necesita una generosa cantidad de leche 
condensada al gusto del consumidor y 
con su respectiva ñapa (añadidura), si el 
vendedor así lo dispone. El eterno testigo 
de los niños cuando salen del colegio 
también es conocido como raspao, en 
clara alusión a la acción antes explicada.
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Luis Gómez Rincón
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Á m b i t o s  d e  e n c u e n t r o
La inserción de intervenciones artísticas en el

espacio público busca entender los nuevos modos
de contribución del arte en la construcción social,
a través de la creación de ámbitos de encuentro,
espacios donde una población diversa se convoca
para estrechar vínculos, pertenencia comunitaria

y ejercer la participación.

La experiencia de muchos artistas al aplicar su
talento al servicio de una causa colectiva lo

comprueba Friedensreich Hundertwasser Regentag
(1928,Viena; † 2000) quien defendió y actuó en el
sentido de nuestro derecho a intervenir en la ciudad.

En Dusseldorf, el 27 de febrero de 1972, hizo
público su manifiesto:
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más allá de la puerta del hogar, o si logramos
producir formas nuevas de participación y
comprensión del espacio, a través de la creación
de un “arte público”, como espacio de intercambio
y debate; fundamentos de toda sociedad libre y
democrática. Eco FEDA, enfocado como proyecto
de intervención/acción creativa, se propuso generar
por lo tanto un trabajo de toma de conciencia y
eminentemente participativo.

En la intervención en la que se involucraron más
de 100 personas, entre estudiantes, profesores,
personal administrativo, patrocinantes, y por sobre
todo, los miembros de la comunidad, que se
desenvolvieron con un enfoque positivo, mostrando
empatía y apertura, se produjo una estrecha relación
entre la obra y el lugar. Esto contrastó con el
prejuicio que la mayoría de las veces tenemos de
una sociedad producto de un individualismo que
raya en la progresiva indeferencia.

El proyecto no surgió como intervención implantada,
se generó, por el contrario, desde la comunidad y
gracias al conocimiento que pudimos tener de las
necesidades propias del sector. A través de la
reunión de todos estos actores y la producción de
un resultado que impactara, buscábamos
sensibilizar y multiplicar la acción.

A pesar de que algunos autores no reconocen el
Arte en aquellas intervenciones que trabajan en el
campo de las problemáticas sociales y de la
corresponsabilidad de todo ciudadano en la
construcción social, esta experiencia, por el
contrario, le dio principal importancia de articulación,
a la intervención y el activismo, como aportes
indispensables para la transformación paulatina de
una ciudad hoy fragmentada por contradicciones
sociales y económicas, y que en muchos casos,
se nos ha vuelto agreste, dura e insegura, pero
que sin embargo, a través de la búsqueda y el
encuentro de agentes vivos y catalizadores, todavía
se muestra ávida de recibir nuevas propuestas y
experiencias para la integración arte-vida.

La valorización del espacio público no es natural,
es cultural. Para que se comprenda así, es
fundamental proporcionar situaciones en las cuales
sea posible crear vínculos afectivos entre la mismas
comunidades y los espacios. Al rehabilitar las
jardineras del boulevard, una práctica externa que
nos reverberó internamente, comprendimos que
la acción en pro de un colectivo es la que nos
rehabilita a todos.

E l  p r o y e c t o
Liderado por la Facultad Experimental de Arte de
la Universidad del Zulia se realizó una intervención

de rehabilitación y siembra de las jardineras del
boulevard ubicado en la calle principal donde desde
hace 9 años se realiza la velada, al frente de una

treintena de viviendas.

Tomando como bases conceptuales de acción, el
análisis y comprensión del espacio, la pertinencia
de las especies vegetales adaptadas al clima y la

participación de los habitantes del sector, este
proyecto colectivo multidisciplinario de arte intentó
plantear una reflexión sobre la trascendencia socio-
cultural de esta acción que a simple vista pudiera

parecer únicamente benéfica. Reivindicando la
vivencia-experiencia extra muros a través de la

propuesta, nos preguntamos si logramos crear una
nueva responsabilidad hacia todo lo que ocurre
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A través de este tipo de
experiencia colectiva,

corroboramos cuan preciso es
vincular cada vez más el arte al
espacio público, para que este
pueda ser visto y consumido a

largo plazo por todos
gratuitamente, como una forma

de práctica que se conjuga en la
experiencia misma del disfrute de

la transformación del espacio,
creando conciencia sobre su

sentido, uso y cuidado.

La experiencia se desarrolló de
manera estructurada y la
participación aumentó en la
medida de la ejecución por parte
de estudiantes voluntarios y
habitantes del sector.

Se realizó la siembra en 25
jardineras de dimensiones variadas
de 350 plantas de 5 especies
vegetales, donde se extendieron
los conocimientos adquiridos en
el taller de siembra a los
estudiantes que lo trasmitieron a
los habitantes.

Los objetivos planteados al
principio del proyecto fueron
cubiertos, y el más importante, un
ad-libitum, en la respuesta de la
comunidad ante la intervención,
al asumir el espacio como propio
ocupándose de su mantenimiento
y exigiendo la presencia de los
organismos públicos
responsables.

Otro aspecto entendido por todos
los actores involucrados fue

comprender que la naturaleza
pública de las obras y la

intervención del espacio de la
ciudadanía obliga a los creadores

a superar la mera expresión
individual, planteando en definitiva,
la necesidad de re-conceptualizar

su papel dentro del entorno.

La multidisciplinaridad, en el marco
cohesionador del proyecto artístico-
participativo, con independencia

de la escala de la operación, indica
una vía posible y efectiva en la
cooperación, proporcionando
mayores garantías de éxito y

aceptación en las propuestas, aun
a riesgo de que se diluya en el
conjunto la singularidad de las

aportaciones individuales, en favor
de la obra final.

L o  o p e r a t i v o
La intervención consistió en rehabilitar las jardineras fijas ubicadas en el sitio, repintándolas, sembrándolas
y garantizando, a través de la participación de los habitantes, la responsabilidad del mantenimiento de
lo sembrado.

Durante la actuación en la calle se trabajó de modo simbólico el cuidado del espacio. La participación
de las personas fue excelente, pues se materializó en el trabajo comunitario.

Se realizó una convocatoria de participación y al contar con una asistencia importante de estudiantes
de la escuela de Artes plásticas, y un grupo de la escuela de Artes escénicas, se empezaron a consolidar
las líneas de acción de este proyecto, que fueron:
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L a  F a c u l t a d  E x p e r i m e n t a l  d e
A r t e  d e  l a  U n i v e r s i d a d  d e l

Z u l i a
La presencia de la Facultad Experimental de Arte
de la Universidad del Zulia ha sido una constante

en la mayoría de las ediciones de la Velada de
Santa Lucía, a través de propuestas artísticas

individuales de estudiantes, profesores, y alguno
que otro proyecto colectivo. La reflexión acerca del
tipo de participación de la FEDA en la velada, que

predominantemente se manifestaba de forma
individual, condujo a generar esta acción –después
de observar que la formación académica tiende a

producir un patrón de artista aislado, subjetivo,
egocéntrico, en pocas palabras, convencional y,

que generalmente, poco se involucra con la realidad
social, se definieron los criterios de presencia en
esta edición, bajo la óptica de la creación de un

colectivo.

Los conceptos generadores de la acción colectiva
fueron la participación que asumimos como la

condición y la energía de las actividades colectivas,
y la apropiación a través de la cual entendimos la
dinámica donde los grupos entrelazan su vida con

el espacio social e instalan en él un nuevo
acontecimiento que se agrega a la historia del lugar.

Cuando hay apropiación, el espacio está vivo,
mientras que la participación florece con el

sentimiento de pertenencia.
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Se eligió el sembrar como una acción que le
compete al arte desde múltiples facetas; el
redimensionar un espacio a través de su flora,
además de los múltiples aspectos imbricados en
la complejidad del concepto de arte medioambiental
y transformación del espacio público.

Las interrogantes de cómo el arte puede contribuir
al cambio social y medioambiental, o de qué manera
los artistas están dirigiéndose este campo,
actualmente, fueron temas de reflexión presentes
en todo el proceso.

En un momento de transición cultural, de crisis, de
creciente mercantilización de las distintas
expresiones artísticas, donde se confunden los
valores creadores de la mano del mercado global,
parece importante no perder la perspectiva de
cambio, reflexión, experimentación o crítica, ni de
las contradicciones humanas y sociales en el
mundo… Una tierra de todos… ¿Una tierra de
nadie?…

Lo que hemos podido comprobar en esta pequeña
intervención es que queremos comunicarnos y
conectarnos con diversos actores sociales para
construir sin egoísmo estéril una situación distinta
a la estrechez de cierto medio atravesado por
largos instantes, por ciertos clichés y gestos
estereotipados.

Una visión sin censura, no autoritaria, como principio
de acuerdo para continuar con este u otros
proyectos parece importante, para no reincidir en
un modelo pasado, y por el contrario, ayudar a
construir más espacios libres, con arte, y capaces
de poetizar la realidad cotidiana y volverla sensible.
Sembrando y cosechando…

Luis Gómez Rincón
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Sponsors
Universidad Del Zulia
Direccion de Infraestructura de LUZ
Facultad experimental de Arte de LUZ
Dirección de Extensión FEDA LUZ
Revista Tendencia
Vivero Jardín  El Nin
Habitantes del Sector Santa Lucía
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Robert Chirinos
Maria Gracia de Luca
Andrés Chávez
Andrea Rojas
Aaron Troconiz
Rosmary Labarca
Andreína Pérez
Andreína Morales
Miguel Mellonez
Luisandra Briceño
Astrid
Fernando Govea
Yubisay

Rubinel Salazar
Jeny Torres
Kenny Pérez
Jovanny Aparicio
Eudes Chourio,
Daniela Rivas
Madia Lattanzio,
Loana Hernández
Vivian Carrillo
Andrea Gilli,
Daniel Omaña
Rodrigo Pirela
Roberto Reyes

Mariover Blanco
Antonia Martínez
Marcos Gutierrez
Elizabeth Guerra
Merviris Talavera
Maria Fernanda Guevara
Agustín Rincón
Carlos Torres
Jonathan Lara
Alejandra Navarro
Yenkels Martinez
Henry Arcaya
David Macías
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Bodega Carmine y Lucía
Curaduría Alberto Asprino

Bodega: Cava, sótano, cueva, bóveda, silo (depósito), despensa, almacén, 

almacenaje.

Lugar donde se guarda y se cría el vino. Tienda donde se venden vinos. 

Almacenaje.

Diccionario Larousse

Algunas descripciones pudieran acercarnos a nuestro término local de bode-

ga, otras, alejarnos por su contexto particular, más universal. En todo caso, 

bodega en nuestro argot criollo es un lugar dedicado al expendio de víveres 

y artículos de primera necesidad. Espacio básico, de escala pequeña que por 

lo general se encuentra en zonas populares, barriadas y áreas residenciales. 

La bodega está a la vuelta de la esquina, en la vía, cerca o al alcance de la 

mano. Regentada desde la casa o al lado de la residencia personal.

El Abasto Carmine y Lucía precisamente está en la vía, llevado por la misma 

Familia Gil, habitantes de la casa 89-85, en la propia Santa Lucía, Maracaibo, 

Estado Zulia. Una ventana abierta permite el contacto diario con sus vecinos, 
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el intercambio y comunicación cotidiana con lo 

humano, desde lo humano. Proveé esa mercan-

cía que “saca de apuro”, que falta en la casa 

para seguir haciendo el almuerzo, la comida 

diaria. Algún útil escolar para la tarea de los 

muchachos, la infaltable linterna, la pila, la tiza, 

los platicos para fi esta, el Pepito, el pabilo, la lata 

de atún y sardina, los fósforos, los huevos, el 

jugo, la leche y el agua. Las esponjas, los vasos 

de plástico, el infaltable café, la Harina Pan, 

el Diablitos, el Mazeite, la salsa de tomate, la 

mayonesa, los chicles, la crema de dientes, entre tantos artículos para servirse 

y “salir del apuro”. Y claro está, mucho “fresco” o refresco en especial la Colita, 

un clásico infaltable en la mesa Marabina.

La curaduría en esta oportunidad destacó el acercamiento a esa realidad hu-

mana que desde la bodega se torna indispensable en la dinámica de la ciudad, 

de nuestros pueblos, de nuestras ciudades. Sumando un colectivo, conforma-

do por creadores jóvenes del Zulia, de la Región Capital, de Yaracuy , Lara y 

Nueva Esparta, se propició ese contacto a través de la “intervención” de esos 

artículos característicos de la bodega, como soporte y esencia de las ideas 
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creativas individuales, que se juntaron como cuerpo, para ser vendidos como 

tal, desde la ventana del abasto o la improvisada sala, sin la pretensión de la 

obra de arte fi rmada y catalogada; más bien como ejercicio creativo, si se quie-

re lúdico, sentido, lleno de libertad. Mimetizados en esa vida llena de colorido y 

realidad social.

Allí quedaron para ser descubiertos, para llevarlos a casa en su propia esencia 

funcional, para brindarle unos “cobres” más a la Señora Gil, para disfrutar como 

compensación el haber ganado en acercamiento existencial. La Velada siguió 

presente.

Alberto Asprino
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EL MISTERIOSO CASO DE SANTA LUCIA DE MARACAIBO
 
En la ciudad venezolana de Maracaibo durante el primer trimestre del 
presente año (la fecha exacta aún no ha  sido aclarada) ocurrieron fenómenos 
paranormales. En el barrio de Santa Lucía de Maracaibo desaparece 
misteriosamente todo el mobiliario de la sala principal de una de las casas sin 
que ninguno de los residentes escuchara algo extraño.

 Según el relato del padre de familia, la sala estaba completamente vacía en la 
mañana temprano cuando él salía hacia el trabajo . Sin dar crédito  a lo sucedido, 
en lugar de los muebles observa sobre el suelo un número importante de 
pequeños objetos e imágenes votivas, ordenados en una doble fila diagonal. Los 
residentes de Santa Lucía nerviosos con lo que estaba sucediendo recurrieron 
a dos expertos extranjeros, el conocido científico alemán H. Hoheisel y el 
estudioso chileno de energías inclasificables R. Yanes; estos descubren que los 
pequeños objetos eran del vecindario, y el extraño ordenamiento correspondía 
exactamente al de las casas de la calle de donde fueron extraídos. Según relata  
Yanes, también encontraron un dibujo perfectamente mimetizado con el 
ornamento de la cerámica del piso. El dibujo, de material desconocido similar 
al papel, describe una red de rectángulos concéntricos creando el efecto óptico 
de un abismo, una especie de embudo  succionador. El Dr. Hoheisel espera que 
las muestras del extraño dibujo enviadas al laboratorio moscovita con sede en 
Caracas, den respuestas al caso.
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 MYSTERIÖSER VORFALL  IM VIERTEL SANTA LUCIA IN  MARACAIBO

In der venezolanischen Stadt Maracaibo ereigneten sich im ersten Drittel 
dieses Jahres (das genaue Datum konnte noch nicht geklärt werden) 
parapsychologische Phänomene. Im Viertel Santa Lucia in Maracaibo 
verschwand unter mysteriösen Umständen das ganze Mobiliar aus dem 
Wohnzimmer eines Hauses ohne dass einer seiner Bewohner etwas 
Verdächtiges gehört hat.

Laut der Schilderung des Familienvaters war das Wohnzimmer vollkommen 
leer, als er am frühen Morgen das Haus zur Arbeit verließ. Er traute seinen 
Augen nicht: An Stelle der Möbel sah er eine Vielzahl kleiner Objekte und 
Votivbilder, in doppelter Reihe auf dem Boden diagonal angeordnet. Die 
durch dieses Ereignis beunruhigten Bewohner von Santa Lucia wandten sich 
an zwei ausländische Experten, den bekannten deutschen Wissenschaftler 
Dr. Horst Hoheisel und den chilenischen Experten für nicht klassifizierbare 
Energien Rodrigo Yanes. Diese entdeckten, dass die frommen Objekte und 
Heiligenbilder alle aus der Nachbarschaft stammten und das merkwürdige 
Ornament genau der Anordnung der Häuser in der Straße entsprach, aus 
denen die Objekte verschwunden waren.

Laut Auskunft von Yanes, fanden sie auch eine Zeichnung, die genau  das 
Ornament der Keramikfliesen des Fußbodens nachzeichnete. Die Zeichnung, 
aus einem unbekannten papierähnlichem Material, beschrieb ein Netz 
konzentrischer Rechtecke, das den optischen Effekt eines Abgrundes oder eine 
Art von Trichter evozierte. Dr. Hoheisel hofft, dass Proben der merkwürdigen 
Zeichnung, die an das Moskauer Laboratorium mit Sitz in Caracas, geschickt 
wurden, den Fall auƨlären.  
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Delegación estudiantil de UNEARTE – Artes Plástica, colectivo:

La Evidencia de lo Inusual.

Proyecto de Arte acción
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Santa Lucía de luto 
Hombre de negro versión de Loquillo de una canción de Johnny Cash

 
Voy de negro y te preguntas el por qué,
porque no visto otros colores sé muy bien
qué mi apariencia puede resultar sombría y gris
tengo razones para vestir así.

Llevo el negro por los pobres y también
por los vencidos puestos contra la pared.
Lo llevo por el preso,
que paga el sueldo de
una ley hecha a medida del poder.

Llevo el negro por aquellos que jamás
hicieron caso a Cristo al proclamar
qué existe un camino de Amor y de Piedad
hablo claro, tú me entenderás.

Voy de negro por la injusta soledad
de los viejos y de los que acabarán
fríos como piedras después de cabalgar
mientras alguien se hace rico en su sofá.

Voy de negro por el joven que caerá
en la guerra creyendo tener detrás,
a Dios y a su madre de su lado,
y no es verdad.
es la carne del juego de un general.

Sé que hay cosas que nunca estarán bien
pero nada es imposible mírame,
yo canto esta canción
¿ que puedes hacer tú ?
Mira hacia dentro y carga con tu cruz.

Quiero enseñar un arco iris al cantar
pero en mi espalda cae la oscuridad
y hasta qué la Luz no brille de verdad,
voy de negro, de negro me verás.
 

Clemencia Labin
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Antonio Sierra
La culpabilidad en un llanto. Serie „ La Llorona“
Fotografía sobre papel

Maracaibo- Venezuela
Año: 2009

106



107



108



109



110



111



112





Luis Villalba
Riqueza para todos

Resistir

En esta vida de hombre en mundo feliz
En la sensación cotidiana de percepción y amnesia

En el refl ejo de una gota de sereno
Resistir ahí

La paz un sueño
Y ese sentimiento raro si un día sientes el corazón 
del mundo 

L.V. / agosto/ 2005
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LOURDES PEÑARANDA 

SERIE SANTAS ADVERTENCIAS 

CHINITA

40 ESTAMPITAS 

INSTALACIÓN 1 EN CADA CASA 

MATERIALES: PAPEL, VIDRIO, CINTA 

ADHESIVA, GANCHOS, CLAVOS Y MARTILLO 
2009

VELADA DE SANTA LUCÍA 

MARACAIBO, VENEZUELA 
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EDICTA PINEDA
RÓMULO MARTINEZ
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ERASMO COLÓN 
LA AUSENCIA
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EL CHINCHORRO DEL PUEBLO

ABHNER LEAL 
CARLOS SALAZAR
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GREGORIO BOSCÁN
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JARDIN PARA 
SANTA LUCÍA
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IMPRESIONES
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BAZAR CREATIVO
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AVENIDA 2D DE NOCHE
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